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    Free Roman
    Serie 

核爆弾 Läschmëttel 

二〇三Ｘ年。 Zwee honnert an dräi X Joeren. この日も地球の空は青かった。 Eidel Äerd dësem Dag war blo. が・・・・・。 Et ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Et ass ganz Staatsminister. Amerikanesch nuklear bomb huet fléien!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Och wat! Ech wonneren duerch dat verhënnert ginn." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Jo, mä ech war am Pazifik ze explodéieren ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Dëst ass e ganz wier ginn. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Amerika ech hat de Kommando vun der Arméi un wosst vun engem Roboter aus dësem Steier- Joer benotzt. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 American pro Recht vun der Tëschefall, offiziell Entschëllegung natierlech. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 Mä den nächsten Dag, China a Pakistan hunn all aneren d'Atomwaffen tendéieren. 

先制したのは中国だったのだ。 Et war China d'Pré-prophylaktesch war. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 Dëst gefouert aus ronderëm d'Welt gaangen an fir, mä de Chinese militäresch Cheffen, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Ech soen him fir d'Vereenegt Staate wann do ass. Beschwéieren datt d'militäresch Uerder fir d'talentéiert American Roboter lénks ginn." 
と声明した。 Et war eng Ausso mat. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Laang huet et an sou gouf dat de Roboter an der ganzer Welt aktiv ass. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 D'Vereenegt Staaten, souwéi Et ass normalerweis de Roboter, wéi Restauranten an eiser Japan, et ass och eng berufflech zoustand Spiller ass eng Persoun Roboter vun dësem Joer erweist. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 D'Resultat ass ... de Roboter an der All-Star huet ze hun war. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Och huet den USA Chiffer vun Verdeedegungsminister sot ginn, dass de Roboter presentéieren Oita ass. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Natierlech Supporter vun de Krich et gouf och eng United Nations Problem, Jidfereen Roboter UNO Personal. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Roboter ass fir keng Pai brauchen, an der Néierlag vun der aner Roboter Gag'en gefléckt. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Obwuel d'Entwécklung an de Vereenegte Staate gouf, och an de leschte Joren an den Auto wéi och Japan an d'Entwécklung vun de Roboter ass bemierkenswäert. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 Vläicht an der Chargée de Roboter an engem bestëmmte Firma, Pachinkoya d'Mataarbechter, fir et all Roboter, Kollektioun vun Sara Gold och e sou Roboter. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Natierlech ass, Chômage fräi, mä déi huet de Leit d'Fräizäit Zäit ze genéissen. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Et war war frou dass, mee .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 Ah jo, muss se fir d'Vereenten Natiounen vun de Problem schwätzen. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Kooperativ an de Vereenten Natiounen, war et ugeholl gin ugefaangen der Säitewiessel vun militäresch Roboter d'China. 

しかし。 Ee. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Wiesselt vun dëser Roboter ass hien net esou einfach ginn. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Ausserdem, huet de Leader vun de Roboter eng Rei vun anere Roboter bewaacht. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Fir Paus dës Roboteren wäert e wichtegen Staatsbudget nidderzeloossen. 

中国には、それは出来なかった。 An China, hätt et net ginn. 中国は国連を脱退した。 China huet de Vereenten Natiounen huet. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakistan Roboter gemaach huet net d'Arméi par rapport zu den nationale Budget. 

この戦争の結果は？ D'Resultat vun dëser Krich? 世界中が注目した。 Ronderëm d'Welt do ass. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 D'Resultat ass, ech an der SPD Victoire vu China opgehalen. パキスタンは降服した。 Pakistan gouf kapituléieren. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Nach, mee wann de Krich iwwer China ass war ouni Besatzung Pakistan un d'United Nations Kannibalismus.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Mä, Pakistan Stied déi am Déngscht Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 China huet dobäi och eng wichteg nidderzeloossen. 核の雲はあちこちで上がった。 Cloud vum Käre waren an hei an do. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Mä dat ass eng global Problem, den amerikanesche President, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Ech erfannen d'bomb zu Keimzell vun der Wollek-fräi." 
と発表した。 Et war ugekënnegt. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Dann, d'Explosioun vun Nuklearenergie am Pazifik, dass d'Bomm kuerz no Akeefer, wuertwiertlech, war et ugefaangen de Kär vun der Wollek. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Dës nei Waff huet all iwwer der Welt kaaft. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Dann, et endlech vun global nukleare Krich ugefaangen. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Schonn eng voll nukleare Krich war eng Wollek vu Keimzell ze ginn Angscht. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Mä, dat, well vun der Méiglechkeet net méi. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Mä, bomb de Kär vun der Wollek eliminéiert hien hat just effikass Saachen déi exportéiert goufen. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Also déi meescht vun de grousse Stied vun der Welt goufen zerstéiert. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 An de White House ass schwätzen de President nennen, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Du bass wéi, meng Éierlechkeet Strategie?" 
「上々ですよ。」 "Et ass ganz bescht." 
と副大統領が言った。 A sot de Vize President. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Elo, datt d'Japan an der Schwäizer Positioun ass no." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 President, schwätzt iwwerdeems de Video ronderëm d'Welt kucken. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Et ass och eng Fro vun der Zäit. Schwäiz ass, an all Fall, Nante well ech Abléck wann Japan." 
と国防長官が発言した。 Sekretär vun Verdeedegungsminister huet dat gesot. 
「それより、」 "Et aus," 
と副大統領は発言する。 A Vize President ze schwätzen. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japan vun afréieren och, wahrscheinlech une ass net souguer geduecht ni Nante d'Friem President." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Oh, well do ass den Exporter nëmmen un hire Kapp." 
と大統領は答えて、笑った。 De President sot, loss. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Ma, Dir Kärelen Et war weis dass mech akzeptéiert." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Och si mir. Mir sinn, well ech geduecht ech net den Trainer vun Japan gewanne kann." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 D'chagrined, sot de Vize-President. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "Majo, Japan ass, an eise Stär vun Zivilisatioun vill méi haart versicht gëtt, ganz Oyoban'yo. An Tatsaach ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 An, loss de President schwätzen esu. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "Dat Chinesesch militäresch Roboteren, bis ech hunn hei de White House gouf geschafft, déi bomb fir d'Keimzell vun de Wolleke vun eise Stär Tour ugefaangen." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "President, ech Welt ass nach ëmmer dat, wat mer an de Vereenegte Staaten." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Schwätzen an huet CIA Direkter Bericht. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Ech hun sou och. Versichen ofgeronnt." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Fir de President beschreiwen huet d'Glas. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "Op den Dag eng nuklear Krich op Japan ze starten." 
「乾杯！」 "Prost!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 Sommet Jiddereen USA ass eng Kombinatioun vun der Glas. 

無口な日本の首脳 Zréckhalend Japan Sommet 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Premier an der Zäit war, dee fir e ganz taciturn bekannt war. 長い文章は喋れないらしい。 Laange Saz schéngt schwätzt net. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Premier Minister, ass ganz. Elo der real Keimzell ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 War am Office de Premier, fir mech, huet d'Ofwier Minister ze ruffen. 
「すぐ避難を！」 "Zimlech ofstëmmt!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Ier Dir d'Stëmm vun der nächster Telefonsnummer héieren, Géigespiller ech am Keller zu der Nuklearenergie Ënnerstand ewech. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 No genuch, sinn Cheffen Japan d'all an d'nuklear Ënnerstand afonnt. 
「首相、どうします？」 "Premier Minister, maacht dir?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 D'Cheffen vun Japan Jiddereen huet Konklusioun héieren. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Tjo. Mir maachen do net nëmmen ech Ikinobire. Et ass ganz gewannen ass och net." 
と、わたしは答えた。 Eemol, sot ech. 
「そんな・・・。」 "Dat ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Cheffen Jiddereen ass, eng sichen also, ech an d'Vakanz-minded héieren haten. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Dat ass well, well ech amerikanesch-feieren Roboter ....
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